
















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































som jag aldrig sett, som jag aldrig lär firma — jag reser världen 
ikring efter henne.» Efter endast några månader hade Selmas ur­
bild således förvandlats till blott ett minne, till Franzéns Beatrice, 
och han hade därför ofantligt lätt att applicera sina gamla Selma- 
dikter på andra, nya föremål. Ett 
dylikt tyckes han hava fått täm­
ligen snart, ehuru det i följd av 
den långa utlandsresan ej kom till 
någon förklaring dem emellan. Men 
då han kommit tillbaka, friade han 
(1797). Denna nya Selma var den 
mest firade skönheten i Vasa — 
hon kallades också prinsessan af 
Vasa — och hette Elisabeth Löf- 
man. I friarbrevet skrev Franzén: 
»Jag har en gång tänkt mig en 
ängel i drömmen. Jag har kallat 
den inbillade varelsen Selma. Jag 
har tillbett henne i verser. Ni 1er 
över detta svärmeri. Jag 1er själv 
däröver. Emellertid har jag på 
visst sätt varit lycklig genom denna 
dröm. Denna skuggbild, som lekt 
för min inbillning, har uppfyllt 
en tomhet i mitt hjärta, som skulle gjort mitt liv öde. Nu har 
jag sett en ängel på jorden — förlåt mig detta uttryck: jag menar 
därmed ett fullkomligt fruntimmer, och en god kvinna är, min­
sann, en ängel på jorden . . . Nu skall jag svärma för henne, det 
vill säga, jag skall beundra henne i mitt hjärta, jag skall frånvarande 
se hennes bild sväva för min själ, och denna bild skall vara min 
ledstjärna i livet.» De blevo nu förlovade, och till henne skrev han 
sina Sonetter till Eliza. Men ganska snart kom betänksamheten: 
»Jag är ändå inte så romantiskt kär, som jag önskade bli. Dock —■ det 
bär sig icke i längden eller hur? . . . Vad jag vore lycklig, om jag bara 
kunde slå allt ur hågen, som rör giftermål och kärlek. Jag har ofta 
en kall rysning, när jag tänker på det förra, men jag har av grundsats 
föresatt mig att bli äkta man, så snart det är möjligt, blott för att 
undfly alla frestelser till dårskap.» Detta brev skrevs i oktober 1797, 
men i januari träffade han en ung dam, Lilli Roos, förälskade sig i henne 
och bröt med »prinsessan af Vasa» — en brytning, som likväl för 
en tid kastade sin skugga över Franzéns eljes så ogrumlat ljusa livs­
syn. I september 1799 blevo han och Lilli Roos gifta. Äkten-

F. M. Franzén.
Miniatyr av J. A. Gillberg. Fiskars.
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vår litteratur. Uppslaget hade kommit trån Bernardin de Saint- 
Pierres bekanta berättelse Paul et Virginie, och ungefär samtidigt 
med Franzéns Fannysånger skrev Tegnér inledningsromansen till 
Frithiofs saga, Frithiof och Ingeborg, där den franska förebilden 
är alldeles omisskännelig; samma ungdomliga par återfinnes ock 
hos Franzén: Edwin och Fanny. Huruvida han verkligen lyckats 
att giva oss barndomens poesi, kan dock diskuteras. Franzén synes 
väl mer än de flesta andra hava varit danad att bliva en barnens 
skald, ty knappt någon annan svensk diktare har ägt hans naiva barna­
sinne. Men i Fannysångerna blir naiviteten ofta affekterad, allt för 
»ljuf», och sentimentaliteten är vår tid för stark. Dylika himmelska 
väsen äro de unga flickorna i verkligheten dock icke. Fanny är 
för mycket eterisk och för litet jordisk. Redan här nere är hon 
en liten ängel, som trår till sitt himmelska hem, och innan hon 
mognat till kvinna, dör hon av lungsot. Detta ger hela cykeln en 
atmosfär av andligt sjukrum. Därtill kommer en annan svaghet. 
Selma hade dock från början haft något jordiskt underlag. Fanny 
har det icke, är en ren fantasiskapelse, stundom en allegori — av 
vad kan vara ovisst, men väl av den överjordiska kärleken -—■ och 
detta kastar en skugga av overklighet över hela cykeln.

Dessa dikter, genom vilka Franzén blev en svensk motsvarighet 
till Lamartine, voro emellertid hans sista insats av någon betyden­
het. 1824 flyttade han till Stockholm såsom kyrkoherde i Klara, 
och samtidigt blev han efter Rosenstein Svenska akademiens sekre­
terare. Tio år senare steg han till biskop i Härnösand, och såsom 
sådan avled han 1847 — ett halvt århundrade efter det att han 
mottagit priset för Sången öfver Creutz och den siste av dem, som 
ännu med en viss rätt kunde räknas till de gustavianska skalderna.

-

■

Titelvignett ur Polymnia eller skaldestycken 
af sårskilte författare. 1807.
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Den pika­
reska 

romanen.

III:s tid var hovets och aristokratiens, och 
bakgrunden. Ingen av de stora författarna 
den ende, som försökte sig såsom berättare 
Därav må man likväl icke draga den slut-

jämförelse med dramat spelar den gustavianska romanen en 
mycket underordnad roll. Den synes knappt tillhöra littera­
turen. Frihetstiden hade här visserligen icke åstadkommit 
mycket, men den hade dock skapat en svensk original­
roman. Den gustavianska tiden har däremot icke en enda 
som i betydelse för samtiden kan sättas upp mot Adalrikroman,

och Giöthilda. I någon mån sammanhänger detta måhända med de 
bägge tidsåldrarnas olika skaplynne. Romanen är framför allt en dikt­
form för borgerligheten, och frihetstiden hade till sin karaktär snarare 
varit borgerlig; Gustav 
romanen trädde därför i 
skrev någon roman, och 
på prosa, var Leopold.
satsen, att den gustavianska romanlitteraturen varit obetydlig. Tvärt­
om var den mycket stor och ökades år från år, visserligen till den 
ojämförligt största delen med översättningar, och de lånbibliotek, 
som nu uppstodo, voro särskilt anlagda på att förse kundkretsen 
med romaner både på originalspråken och i översättning. Inom 
de mera bildade klasserna märker man just ingen inverkan från 
denna romanlitteratur; för dem hava knappt några andra arbeten 
än La nouvelle Héloïse, Werther och Voltaires conter haft bety­
delse. Dess mera har romanen betytt för den mera illitterata 
medelklassen, och även i romanen speglar sig de stora kultur­
rörelser, för vilka förut redogjorts, såväl upplysningen som förroman­
tiken.

Den pikareska romanen hade ju kommit till Sverige redan under frihets­
tiden, och Fieldings klassiska Tom Jones hade 1765 översatts till svenska; nu 
(1779) följde Joseph Andrews. Prévost, som under frihetstiden varit en bland 
de mest lästa utländska romanförfattarna och redan då fått flera svenska efter­
följare, fann sådana även nu; den mest bekante är Erik Erland Ullman, vilken 
man måhända minnes från föregående del såsom författare till den fortsätt­
ning, han 1780 tog sig före att skriva på första delen av Rålambs En svensk 
adelsmans äfventyr. Hans andra romaner äro i samma stil: Den svenska

Intresset 
för 

romanen.



fröken (1780) och En svensk grefves besynnerliga händelser (1782). Även Den 
svenska actricens egen berättelse om sina ungdomshändelser (1780) erinrar 
om Prévosts mest bekanta roman, Manon Lescaut, är liksom denna en demi- 
monderoman, och dess början, som tilldrar sig i Sverige, är icke illa skriven. 
För den gustavianska tiden är dock den pikareska romanen en mindre karak­
teristisk företeelse än upplysningsromanen och den sentimentala romanen, 
som bägge föreligga i flera olika avskuggningar. Ty i dem återfinna vi tidens 
båda motrörelser.

Den tongivande inom upplysningsromanen som på så många Kexél. 
andra områden var Voltaire, och hans satiriska conter studerades 
flitigt både på franska och i översättning. Hans Zadig kom ut på 
svenska 1760 och 1780, Candidus eller alt til det bästa 1783, Den baby­
loniska prinsessan 1786 och Llngenu eller naturens son 1798. Det 
var denna förebild, som Kexél hade för sina komiska berättelser. 
Den utförligaste av dessa, Zamaleski (1781), är emellertid blott en 
översättning av en roman av Voltaire-imitatorn Imbert. Mera själv­
ständiga äro några mindre berättelser, som han införde i Mina tids- 
fördrif på gäldstufvan (1776—1777). Här möter man bl. a. två 
bibelparodier, icke oskyldigt skämtande såsom Bellmans utan tyd­
ligen avsedda att nedhåna bibeln. Den ena är riktad mot Salomo 
och kallas Baldur den vise, historiette, funnen i et sterbhus i 
Sigtuna. Förklädningen är mycket genomskinlig. Baldur är borg­
mästare i Uppsala och får besök av Maja Thorborg från Skokloster 
(drottningen av Saba): »Baldur tog emot henne med sin vanliga 
politesse, gav henne åtskilliga föreläsningar i den världsliga visheten, 
tog hennes gåta och skickade henne slutligen till Skokloster till­
baka, sedan både hennes hjärta, förstånd och mage blivit så upp­
fyllda med vishet, att hon hade känning hela nio månader efteråt.» 
Egentligen hade Baldur ingenting annat att göra »än att skriva 
vers och klappa fruntimmer. På det hans visdomskälla ej måtte 
torka ut, så tog han sig 200 hustrur och 500 mätresser utom de 
flickor, som par hazard kunde tillfalla honom ifrån Uppsala, Trosa 
Björkö och andra kringliggande länder.» Med en av dessa har 
han om natten ett samtal, som är en parodi på Höga Visan: »Dina 
hår äro såsom en getahjord, dina tänder som en fårskock, och dina 
bröst äro såsom åsnetvillingar för en kärra» — herr borgmästaren 
var med all sin vishet så kär i Gogo, att han inte visste, vad han sade.

På samma sätt parodieras Simsons historia i Sagubrott om pater Gispo- 
gapius. På grund härav blev Kexél av Stockholms stads konsistorium anmäld 
för missbruk av Guds ord och för gudsförsm ädelse, svarade ganska oförsynt, 
men tyckes hava undsluppit med en varning.

Denna bibelsatir är utan tvivel en reflex av dem, Voltaire skrivit, och visar, Marmon- 
huru långt man nu i detta fall vågade gå i Sverige. En annan fransk upp- tel.
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Den senti­
mentala 

romanen.

lysningsförfattare, Marmontel, nu nästan glömd, var på sin tid ytterligt popu­
lär även i Sverige. Hans Bélisaire översattes tidigt på svenska, redan 1768 — 
ett år efter det franska originalet •— av Liliestråle, Les Incas 1795—96, och 
hans Contes moraux trycktes t. o. m. på franska i Stockholm, där den tyckes 
hava använts såsom skolbok. Såsom romaner äro de, isynnerhet Bélisaire, 
mycket svaga, men de förfäkta upplysningens allmänna idéer, tolerans o. s. v. 
och tyckas mycket hava slagit an. Marmontel fick även åtskilliga svenska 
imitatorer, av vilka de mest betydande voro Johan Albrecht Schmidt och 
Edward Gyldenstolpe. Den förre efterbildade i Landtnöjet (1772—1773) Contes 
moraux, den senare Bélisaire i Östgöthaförsten Harald Ulfssons händelser 
(1782). Bägge, liksom förebilden Marmontel, stå dock den sentimentala roma­
nen mycket nära.

Den sentimentala familjeromanen hade börjat i England med 
Richardson. Han tyckes hava varit en av den gustavianska tidens 
mest lästa författare; 1779 översattes hans Den engelske baroneten 
Charles Grandisons historia och 1783 hans Pamela, men redan 
dessförinnan omtalas de såsom ytterligt populära. I Rudins Vitter­
hets Journal (1777) klagas över allmänhetens bristfälliga smak. 
Goda författare brydde man sig ej om, men »däremot finner man 
Pamela, Clarisse och Grandison i vacker form på alla boklådor», 
varigenom ägaren röjer sin brist »på lärdom och smak för vitter­
heten». Det var den högre kritikens dom, men den säger oss 
ock, att den stora allmänheten hade sin egen avvikande smak. 
Den andre berömde sentimentale romanförfattaren Oliver Gold­
smith’s Land-prästens i Wakefield lefverne överflyttades 1782 till 
svenska och följdes 1790—91 av Sternes Yoricks känslosamma resa, 
som särskilt i Thorild fann en entusiastisk beundrare. Tidens mest 
berömda sentimentala roman La nouvelle Héloïse blev däremot, 
egendomligt nog, irke översatt på svenska, ehuru vi redan sett, att 
få diktverk så ivrigt studerats och haft en så stor betydelse för 
den svenska litteraturen som detta. Dess enda medtävlare i detta 
fall var Werther, som 1783 utkom på svenska. Även några roma­
ner av andra Stürmer und Dränger översattes; så några av Klinger 
och en av Lenz. Den svenska Wertherlitteraturen, både på vers 
och prosa, blev ganska stor, och om denna har jag redan haft till­
fälle att tala (sid. 449). Överhuvud är det genom romanen, som 
den tyska litteraturen vinner insteg i Sverige, såsom en läsning 
för medelklassen, under det att de mera bildade fortfarande togo 
sina intryck från Frankrike. I Tyskland sjönk emellertid Sturm 
und Drangrörelsen ned på ett lägre litterärt plan. Schiller och 
Goethe blevo nyhumanister. Men den rörelse, de satt i gång, fort­
sattes av andra, särskilt av Kotzebue och Lafontaine, vilkas oerhört 
tårdrypande och kälkborgerliga romaner mot århundradets slut
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blevo de mest populära i Sverige. 1793—i794 utkom den förres 
Orthenbergska familiens lidande, och vad man särskilt prisade hos 
Kotzebue var »det höga och sentimentala, blandat med det lustiga 
och löjliga och familjärt naiva». Ännu mera populär var Lafontaine, 
och enligt Böök skall ungefär ett halvt hundratal av hans romaner 
hava översatts till svenska. Det, som här slog an, var den senti­
mentala skildringen av småfolket. Slutligen kom den rent för­
romantiska romanen. Den första av dessa var Walpoles medeltids- 
roman The castle of Otranto (1764), som icke översattes till svenska. 
Av hans efterföljares arbeten utkommo däremot flera på vårt språk, 
av Anne Radcliffe icke mindre än fem romaner, av Lewis hans 
berömda The monk (1800). Lika populär blev denna roman i 
Tyskland, där ett nytt species uppstod: rövarromanen, som hade 
sin källa i Schillers drama Die Räuber. En stor mängd av dessa 
överflyttades under 1800-talets första år på svenska, bland dem 
Vulpius’ världsbekanta Rinaldo Rinaldini.

Det var särskilt dessa senare romaner, som slukades av den 
tidens ungdom, och det var av dem, som de unga nyromantikerna 
fingo sina första litterära intryck.
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val ur Schröderheims brefväxling, utg. af E. Tegnér (1892). Bref 
från Elis Schröderheim (Sv. mem. o. bref VI, 1902). O. Levertin: 
Elis Schröderheim (Från Gustaf IILs dagar, 1896; omtr. i Sami. skr. 
VII, 1908). Amiral Carl Tersmedens memoarer, utg. av N. Sjöberg 
& N. Erdmann I—VI (1912—19). F. A. v. Fersen: Historiska skrifter, 
utg. af R. M. Klinckowström I—VIII (1867—72). C. G. Malmström: 
Axel Fersen som memoirförfattare (Sv. tidskr. 1871; omtr. i Smärre 
skrifter rörande sjuttonhundratalets historia, 1889). J. G. Oxen­
stierna: Dagboks-anteckningar åren 1769—1771, utg. genom G. Stjern- 
ström (Skr. utg. af Sv. litt.-sällsk. 1881), Mitt minne (Sv. mem. o. 
bref I, 1900). Hedvig Elisabeth Charlottas Dagbok I—VI (1902— 
27). Ur svenska hofvets och aristokratiens lif, utg. af A. Ahnfeit I—- 
VII (1880—83). G. J. Ehrensvärd: Dagboksanteckningar förda vid 
Gustaf IILs hof, utg. af E. V. Montan I—II (1877—78). L. v. Enge-

E. Hildebrand: Svenska publikationer af historiska



ström: Minnen och anteckningar, utg. af E. Tegnér I—II (1876). 
O. Wallqvist: Minnen och bref, utg. af E. V. Montan (1878). 
J. A. Ehrenström: Efterlemnade historiska anteckningar, utg. af 
S. J. Boëthius I—II (1882—83). G. G. Adlerbeth: Historiska an­
teckningar, utg. af E. Tegnér I—II (1892—93). R. F. Hochschild: 
Memoarer, utg. af H. Schück I—III (1908—09). A. F. Skjöldebrand: 
Memoarer, utg. af H. Schück I—V (1903—04).

De nya estetiska åsikterna. M. Lamm: Huvudriktningarna inom 
sjuttonhundratalets estetik (Festskrift tillägnad Werner Söderhjelm 
1919). T. Hasselqvist: » Ossian » i den svenska dikten och littera­
turen (1895). G. Nikander: Jacob Tengström såsom akademisk lä­
rare och biskop intill 1808 (1913). A. Nilsson: Jakob Fredrik Neikter 
(Samlaren 1913). G. Bergh: Litterär kritik i Sverige under 1600- 
och 1700-talen (1916). G. Gjörloff: De estetiska åskådningarna vid 
universiteten (Samlaren 1900). O. Sylwan: De vittra tidskrifternas 
kritik (Samlaren 1900). H. Borelius: Gessners inflytande på svenska 
litteraturen (Samlaren 1901). E. Wrangel: Goethe och Sverige (Sv. 
litt.-sällsk. i Fini, förhandi. o. uppsatser, XXI, 1907).

Den gustavianska neoantiken. K. Warburg: Karl August Ehren- 
svärd (1893). G. Bergh: Ehrensvärds idealuppfattning i förhållande 
till Winckelmanns (Samlaren 1918). G. Ljunggren: Jemförelse emellan 
Ehrensvärd och Winckelmann såsom konstfilosofer (Sv. akad. handl, 
ifr. 1796, XXIX, 1857), Om Ehrensvärds konstfilosofiska ståndpunkt 
(ibid. XLVI, 1871). Å. Stavenow: Carl Hårleman (1927). C. D. Mose­
hus: Louis Masreliez (1923). G. Göthe: Johan Tobias Sergel (1898), 
Sergelska bref (1900). L Looström: Johan Tobias Sergel (1914). 
C. R. Nyblom: Minne af öfverintendenten friherre Carl Fredrik Adel- 
■crantz (Sv. akad. handl, ifr. 1886, V, 1890). G. G. Adlerbeth: 
Gustaf libs resa i Italien (Sv. mem. o. bref V, 1902). A. Beijer: 
Abbé Domenico Michelessi (Samlaren 1920). E. Tegnér: Gudmund 
Göran Adlerbeth (Valda skrifter V, 1906).

De tidigare gustaviancrna. L. Ribbing: Om Olof Bergklint 
(1874). H. Himmelstrand: Olof Bergklints kritiska verksamhet (1898). 
E. Beckman: En skolkontrovers med politiskt efterspel. Ett bidrag 
till Olof Bergklints ungdomshistoria (Samlaren 1901). O. Levertin: 
Johan Wellander (Skr. utg. af Sv. litt.-sällsk. XV, 1896; omtr. i 
Sami. skr. XII, 1908). C. Eichhorn: Tilas (Nya svenska studier, 
1881). O. Wieselgren: Samuel Olof Tilas (Samlaren 1908). J. Morten­
sen: Kyrkostötoschopia Saebyensis (Samlaren 1910).

Oxenstierna. M. Lamm: Johan Gabriel Oxenstierna (1911). C. D. 
af Wirsén: Minne af Johan Gabriel Oxenstierna (Sv. akad. handl, 
ifr. 1796, LXI, 1885; omtr. i Lefnadsteckningar, 1901).
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Kellgren. O. Sylwan: Johan Henrik Kellgren (1912). W. Lagus: 
Skalden Johan Henrik Kellgrens finska lefnadsminnen (1884). C. W. 
Bottiger: Minne af Johan Henrik Kellgren (Sv. akad. handl, ifr. 
1796, XLV, 1870; omtr. i Sami. skr. V, 1874). O. Sylwan: Kell- 
grens-minnen (Ord och bild XXII, 1913), Stockholms-Posten och 
Kellgren (Samlaren 1909), J. H. Kellgrens lärospån som kritiker 
(Samlaren 1896). S. Ek: Kellgrens Abodiktning (Sv. litt.-sällsk. i 
Fini, förhandi. o. upps. XXVIII, 1915), Den nya skapelsen (Studier 
tillägn. Otto Sylwan, 1924), Om Kellgrens sista diktning (Samlaren 
1910), Ett par tillägg om Kellgrens sista diktning (Samlaren 1911). 
M. Lamm: Bidrag till kännedomen om Kellgrens journalistiska verk­
samhet i Stockholmsposten (Samlaren 1913), Kellgrens »Våra villor» 
(Samlaren 1910). H. Schück: Kellgrens första opera (Ur gamla 
papper III, 1897), Johan Henrik Kellgrens bref till Abraham Niclas 
Clewberg (Skr. utg. af Sv. litt.-sällsk. i Fini. XXVII, 1894), Kell­
grens bref till Rosenstein (Samlaren 1886—87), Från Johan Henrik 
Kellgrens ungdomsår (Nord, tidskr. 1891), Kellgren, Bellman och 
Gustaf III (Ur gamla papper VII, 1905), En reception i »Franciskaner­
orden» (Ur gamla papper I, 1892), Ett griftkvädes historia (Ur gamla 
papper II, 1894). A. Blanck: »Nya skapelsens» båda versioner 
(Samlaren 1913). V. Söderberg: Bidrag till kännedomen om Kell­
grens studier (Samlaren 1902). G. Bergh: Kellgrens första recension 
(Samlaren 1916). G. Lindstén: En oration af Kellgren från Abo- 
tiden (Samlaren 1917), Några okända dikter af Kellgren, Leopold 
och Bellman (Samlaren’ 1916). G. Ljunggren: Kellgren och Reuter- 
holm (Smärre skrifter III, 1881). M. Areskoug: Ett bidrag till känne­
domen om Kellgrens utveckling under 1780-talet (Samlaren 1925). 
K. Warburg: Striden om »Ordensvurmen» (Göteb. högsk. årsskr. 
III, 1897; omtr. i Essayer, 1918). A. Forsström: Kellgren och 
Horatius (Sv. litt.-sällsk. i Fini, forhandl, o. upps. XXXIII, 1920). 
C. M. Stenbock: J. H. Kellgrens sista dagar, hans död och begraf- 
ning (Samlaren 1913). C. Forsstrand: De tre gracerna (1912). 
C. W. Bottiger: Minne af Nils von Rosenstein (Sv. akad. handl, 
ifr. 1796, LII, 1877). Ur Nils von Rosensteins brefsamling, utg. af 
H. Schück (Sv. mem. o. bref IX, 1905). Forselles, J. af: A. N. Clew- 
berg-Edelcrantz och hans omgifning (1903).

Thorild. A. Nilsson: Thomas Thorild (1915; även i Edda II— 
III, 1914—15), Thomas Thorild ännu en gång (Edda XV, 1921). 
G. Ljunggren: Thorilds »Nina» (Smärre skrifter III, 1881). B. v. 
Beskow: Om den estetiska betydelsen af Thorilds strid emot Kell­
gren och Leopold (Sv. akad. handl, ifr. 1796, XLVIII, 1873). L. 
Weibull: Thomas Thorild, hans ungdom och studentår i Lund (1896),



Thomas Thorilds bref, H. I—III (Skr. utg. af Sv. litt-sällsk. XIX, 
1899—1902), Ur Thorilds litterära kvarlåtenskap (Samlaren 1898), 
Thorildiana (Samlaren 1900). A. Karitz: Tankelinjer hos Thorild 
(Lunds univ. årsskr. N. F. IX, 1913). C. D. Marcus: Thorilds Pas­
sionerna (Göteb. k. vet.- o. vitterh.-samh. handl. F. 4. XV: i, 
1913), Några Thorildsdikter (Studier tillägn. Karl Warburg, 1912). 
O. Levertin: Thorilds disputation (Samlaren 1892; omtr. i Från 
Gustaf IILs dagar, 1896 och Saml. skr. VII, 1908). M. Lamm: 
Thorilds bref till C. F. Cramer (Skr. utg. af Sv. litt.-sällsk. XX, 
1907). Till Thorilds minne den 1 oktober 1908 af Litteraturhisto­
riska seminariet i Lund (Lunds univ. årsskr. N. F. IV, 1908). E. 
Lewenhaupt: Thorilds juris kandidat examen i Upsala (Samlaren 
1885). K. Warburg: Till Thorilds biografi (Nord, tidskr. 1896).
F. Book: Thorild (Stridsmän och sångare, 1910).

Lidner. K. Warburg: Lidner (1889), Litteraturhistoriska anteck­
ningar II: Lidneriana (Samlaren 1883), Ett och annat om Lidner 
(Samlaren 1896), Lidners afresa från Lund 1/75 (Samlaren 1898), 
Lidners »Medea» (Göteb. högsk. årsskr. IV, 1898), Lidners vistelse 
i Göttingen (Samlaren 1912). L. Weibull: Bengt Lidner i Lund 
(1895), Ännu en gång Bengt Lidner i Lund (Samlaren 1897). J- L:son 
Samzelius: En omtvistad Lidnerbiografi (Samlaren 1921). M. Lamm: 
Lidnerstudier (Samlaren 1909), Creutz’ »Rustan och Mirza» (Sam­
laren 1911), En förstudie till »Spastara» (Samlaren 1912). E. Lewen­
haupt: Bengt Lidner och Patrik Alströmer (Samlaren 1912), Nya 
bidrag till Lidners biografi (Samlaren 1912), Några Lidnerbref (Sam­
laren 1914). J. Flodmark: När Lidner gjorde konkurs (Samlaren 
1915). S. Beifrage: Genombrottet i Lidners diktning (Samlaren 
1913). C. G. Estländer: Lidner och hans finska vänner (Finska 
vet.-soc. förhandi. 1876; omtr. i Från flydda tider, 1905, och Skrifter 
II, 1915= Skr. utg. av Sv. litt.-sällsk. i Fini. CXXV), Lidners finska 
resa (Finsk tidskr. 1877—78; omtr. i Skrifter II, 1915). O. Sylwan: 
Några notiser om Lidner (Samlaren 1909). O. Levertin: Till en 
dikt af Lidner (Samlaren 1892). S. Wieselgren: Några anteckningar 
rörande Bengt Lidners föräldrar och födelseår (Nord, tidskr. 1878). 
H. Wieselgren: Några notiser om Bengt Lidner (Samlaren 1882).
G. Ljunggren: Lidner i Lund (Smärre skrifter III, 1881). M. Feuk: 
Lidners poetiska språk (1912). S. Leijonhufvud: Ett bref från Anna 
Maria Lenngren och två från Lidner .(Samlaren 1906). M. Lamm: 
Clas Fredrik Plorn (Dikt och studie 1912).

Teater och drama. F. A. Dahlgren: Anteckningar om Stockholms 
theatrar (1866). G. E. Klemming: Sveriges dramatiska litteratur 
till och med 1875 (1863—79, i Samlingar utg. av Sv. fornskr.-sällsk.).
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J. Flodmark: Stenborgska skådebanorna (1893), När Dramatiska 
teatern grundades (Sv. teaterhist. samf. årsskr. 1913), Carl Envallsson 
och hans »Kronfogdar» (ibid. 1914). E. Lund: Blad ur svenska 
teaterns historia (Nu I, 1875)- O. Levertin: Teater och drama 
under Gustaf III (1889; omtr. i Sami. skr. XVII, 1911), Gustaf III 
som dramatisk författare (1894; omtr. i Sami. skr. XVIII, 1911), 
»Gustaf Adolph och Ebba Brahe» af Gustaf III (Sv. tidskr. 1892), 
»Siri Brahe» (Nord, tidskr. 1892), Johan Wellander (Skr. utg. af 
Sv. litt.-sällsk. XV, 1896; omtr. i Sami. skr. XII, 1908). E. Lewen- 
haupt: Bref rörande teatern under Gustaf III (Skr. utg. af Sv. litt.- 
sällsk. 1891—94). K. Warburg: Om förebilderna till Gustaf liks, 
dramer (Sv. tidskr. 1876; omtr. i Essayer, 1918). A. E. Friedlander: 
Gustaf III såsom dramatisk författare (1884). R. Engländer: Johann 
Gottlieb Naumann als Opernkomponist (1916). B. Schöldström : 
En komedi af Gustaf Mauritz Armfeit (Hög och sann konstnärlig 
anda, 1892). C. Eichhorn: Hallman (Nya svenska studier, 1881)- 
O. Wieselgren: Vilhelm von Rosenheim, »den svenske Racine» (Sv. 
teaterhist. samf. årsskr. 1914), Från operans invigningsföreställning 
år 1782 (ibid.). A. Beijer: Gustaviansk opera (Ord och bild XXXII,. 
1923). K. Warburg: Om författarskapet till »Tillfället gör tjufven» 
(Göteb. k. vet.- och vitt.-samh. handl. N. F. XVI, 1878; omtr. i Es­
sayer, 1918). W. Berg: Anteckningar om Göteborgs äldre teatrar 
I (1896).

Den eftergustdvianska tiden. N. Gobom: Axel Gabriel Silver­
stolpe (1923), Till Gustaf Abraham Silverstolpes biografi (Person- 
hist. tidskr. XVII, 1915). O. v. Feilitzen: Axel Gabriel Silverstolpe 
(Några anteckningar om adliga ätten Silfverstolpe, 1884). K. F. Wer­
ner: Gustaf Abraham Silverstolpe (ibid.). A. L. Bygdén: Benjamin 
Höijer (1872). B. Liljekrantz: Benjamin Höijer (1912). Fl. Forssell: 
Hans Järta (levnadsteckning i Valda skrifter af Hans Järta I, 1882). 
L. De Geer: Minnesteckning öfver Hans Järta (1874; omtr. i Valda 
skr. II, 1892). J. V. Johansson: Den förromantiska balladen i Sverige 
(Göteb. högsk. årsskr. XVIII, 1912). A. Grape: Tidsrörelser inom 
studentvärlden i Uppsala 1792—1793 (Samlaren 1923). N. Afzelius: 
Konventvisor och andra politiska dikter från revolutionsåren 1792 
— U93 (Samlaren 1923).

Leopold. B. v. Beskow: Minne af stats-sekreteraren Carl Gustaf 
af Leopold (Sv. akad. handl, ifr. 1796, XXXV, 1862). R. Geijer: 
Doktor Godmans vishetslära (Nord, tidskr. 1904). C. A. Dymling: 
Leopolds tidigare estetiska ståndpunkt (Edda XIII, 1920). A. Blanck: 
Leopold och Anjala-förräderiet (Ord o. bild XXVIII, 1919; omtr. i 
Anna Maria Lenngren, poet och pennskaft . . . 1922), En bort-
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glömd gustaviansk idyll (Anna Maria Lenngren . . . 1922). M. Lamm: 
Leopolds första litterära ståndpunkt (Studier tillägn. Karl Warburg, 
1912). K. R. G. Strömberg: Leopolds Virginia (Samlaren 1917). 
A. Gauffin: Leopolds »Critiska anmärkningar vid hjeltedikten: Tå­
get öfver Bält» (Samlaren 1900). E. Tegnér: Armfelt och Leopold 
(Samlaren 1881 ; omtr. i Valda skr. V, 1906). K. F. Werner: Till 
Carl Gustaf af Leopolds biografi (Samlaren 1880). Th. Westrin: 
Leopold och Reuterholm (Samlaren 1891). H. Wieselgren: Leo­
pold och Reuterholm II (Samlaren 1893). B. Wedberg: Blom och 
Reuterholm (Samlaren 1923). O. Sfylwan]: Några notiser om Leo­
pold (Samlaren 1906). K. Warburg: Svenska akademiens suspension 
och Leopolds uttalanden därom (Samlaren 1912). E. Lewenhaupt: 
Bref från Leopold till J. Axelsson Lindblom 1774—1815 (Samlaren 
1885—89).

Fru Lenngren. K. Warburg: Anna Maria Lenngren, 2:a uppl. 
(1917), Fru Lenngrens fader (Nord, tidskr. 1887; omtr. i Essayer, 
1918). F. M. Franzén: Minne af fru Anna Maria Lenngren (Sv. 
akad. handl, ifr. 1796, VIII, 1821; omtr. i Minnesteckningar I, 1848). 
A. Blanck: Om allvaret i fru Lenngrens diktning (Samlaren 1920; 
omtr. i Anna Maria Lenngren . . . 1922). F. Böök: Prosabidrag af 
fru Lenngren i Stockholms-Posten (Samlaren 1910). H. Schück: 
Kellgren och fru Lenngren (Ur gamla papper VII, 1905).

Fransen. C. D. af Wirsén : Minne af biskopen doktor Frans 
Michael Franzén (Sv. akad. handl, ifr. 1886, II, 1888). G. Castrén: 
Frans Michael Franzén i Finland (1902). F. Cygnæus: Teckningar 
ur Frans Michael Franzéns lefnad (1872; omtr. i Saml. arb. IV, 
1884). C. G. Estländer: Ur Franzéns brefvexling (Finsk tidskr. 
1880; omtr. i Skrifter II, 1915= Skr. utg. av Sv. litt.-sällsk. i Fini. 
CXXV). W. Lagus: Om F. M. Franzéns bortflyttning från Finland 
(Sv. litt.-sällsk. i Fini, forhandl, o. upps. II, 1887). W. Söderhjelm : 
Ur Nils von Rosensteins finska korrespondens (Historiallinen arkisto 
X, 1889). G. Ljunggren: Svenska akademien och sången öfver 
Creutz (Lunds univ. årsskr. XIV, 1878; omtr. i Smärre skr. III, 
1881), Selma och Fanny af Franzén (Lunds univ. årsskr. XV, 1878; 
omtr. i Smärre skr. III, 1881). S. Ek : Franzéns Abodiktning (1916).

Romanen. F. Böök: Romanens och prosaberättelsens historia i 
Sverige intill 1809 (1907).
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Ur pressens uttalanden:
”— ett litet folks sega, långa och framgångsrika bildningssträvan. Tredje 

upplagan av Schiick & Warburgs litteraturhistoria är det första verk som 
ger en stor och allmän föreställning om denna strävan. — ett storverk, vitt- t 
nande om en helhetssyn och en vitalitet, varav ytterst få forskare i specialismens 
tidsålder äro mäktiga. Här har man verkligen rätt att tala om allmän bild- 
n^nS- (Torsten Fogelqvitt i D. N.)

“Det gigantiska värv, som nu sysselsätter honom, teckningen av hela den 
svenska andliga odlingens historia, visar, allt eftersom det fullbordas, tydligare 
än någonsin de stora dimensionerna hos denne forskare, som under all (t 
förhållanden är och förblir Nordens resligaste humanist.“

(Knut Hagberg i N. D. A.)

”— en av de icke alltför många svenska böcker, vilka kunna betecknas som 
omis t liga. (Sten Selander i St. Dagbi.)

”Ingen svensk man har en så suverän överblick över vår andliga odlings 
alla marker från grå forntid och upp till nuets förhållanden som Henrik 
Schiick. (Arthur Norden i Ord och Bild)

ILLUSTRERAD SVENSK LITTERATURHISTORIA, 
tredje fullständigt omarbetade upplagan, utgiven av Henrik Schuck, är avsedd 

att utkomma i 6 delar jämte ett registerband.

Hittills föreligga :

I. FORNTIDEN OCH MEDELTIDEN.
464 sid. med $8 illustr. i texten, 17 extraplanscher och 2 litografier. Pris: häft. 20 kr., 
inb. klot 25 kr., inb. i halvfr. band 32 kr.

II. REFORMATIONSTIDEN OCH STORMAKTSTIDEN
468 sid. med 74 illustr. i texten och 27 extraplanscher. Pris: häft. 20 kr., inb. klot 
25 kr., inb. i halvfr. band 32 kr.

III. FRIHETSTIDEN
626 sid. med 43 planscher och bilagor samt 90 illustr. i texten. Pris: häft. 25 kr., 
inb. klot. 30 kr., inb. i halvfr. band 37 kr.

IV. GUSTAVIANSKA TIDEN
591 sid. med 30 planscher och bilagor samt 97 illustr. i texten. Pris: häft. 25 kr., 
inb. klot. 30 kr., inb. i halvfr. band 37 kr.

Femte delen skall föreligga under 1929 och sjätte delen beräknas vara färdig 
under 1930. Priset på samtliga sex delar torde icke överstiga 140 kr. för häft. ex.

Pris för fjärde delen: häft. 25 kr.,inb. i klotb. 30 kr., inb. i halvfr. band 37 kr.
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